 ДОГОВІР № 409
          м. Кривий Ріг                                                                                                                    ____________2021 р

Сторона 1  - Виконавчий комітет Криворізької міської ради,  в особі керуючої справами виконкому міської ради Малої Тетяни Володимирівни, що  діє на підставі Закону України «Про місцеве самоврядування в Україні» та Положення про Виконавчий комітет Криворізької міської ради, з одної сторони,

і Сторона 2 - ПРИВАТНЕ АКЦІОНЕРНЕ ТОВАРИСТВО «ВИРОБНИЧЕ ОБ`ЄДНАННЯ «СТАЛЬКАНАТ-СІЛУР», в особі директора ФІЛІЇ «ДНІПРОЛІФТ» ПрАТ «ВО«СТАЛЬКАНАТ-СІЛУР» Василькова  Олександра  Михайловича, який діє на підставі ПОЛОЖЕННЯ ПРО ФІЛІЮ та довіреності, з другої сторони,  разом – Сторони, уклали цей Договір на технічне обслуговування ліфтів (надалі Договір) про надане нижче: 
1. Предмет Договору

1.1  Сторона 1   доручає, а  Сторона 2  приймає  на себе організацію і виконання послуг  з  технічного обслуговування  ліфтів на об’єктах Сторони 1  відповідно до Додатка №1  (без вкладення матеріалів), який є невід’ємною частиною цього Договору.

2. Вартість предмета Договору

2.1.Вартість послуг  на січень 2021 року згідно з Договором визначена узгодженням Сторін і складає  20259,19грн., у тому числі  ПДВ  3376,53грн.   

Відомість визначеної  суми оплати вартості робіт наведена у Додатку №1.

2.2  Сума вартості  послуг може бути змінена шляхом підписання додаткової угоди, за згодою сторін в сторону її збільшення або зменшення у таких випадках:
2.2.1 При запровадженні нових законодавчих і нормативних актів, які впливають на вартість технічного обслуговування, ремонту ліфтів і диспетчерських систем.

2.2.2 При внесенні змін в обсяг і склад послуг.

2.3 Додаткові послуги, не передбачені Договором, можуть виконуватися по узгодженню Сторін на підставі окремого Договору.

3. Обов’язки Сторін
           3.1.  Сторона 2 зобов’язана:

3.1.1 Забезпечувати безперебійну та безпечну роботу ліфтів відповідно до   «Положення  про систему технічного обслуговування і ремонту ліфтів в Україні»     КД 36.1-001-2000.

3.1.2 Своєчасно виконувати комплекс послуг навченим і атестованим персоналом.

3.1.3 Провадити технічний огляд  ліфтів, брати участь в перевірках, які проводяться   органами Держпраці  України.

3.1.4 Вносити в паспорти ліфтів записи, які відносяться до обов’язків Сторони 2. 

           3.1.5 Сприяти Стороні 1  в оформленні актів технічного стану ліфтів для їх заміни.

3.1.6 Сприяти виявленню осіб, які порушують Правила експлуатації, допускають навмисне псування ліфтового обладнання, і інформувати Сторону 1 для прийняття заходів по усуненню виявлених порушень.

3.1.7 Здійснювати контроль за виконанням Стороною 1  обов’язків згідно з вимогами Правил будови і безпечної експлуатації ліфтів (ПББЕЛ) і цього Договору.

3.2. Сторона 1 зобов’язана:
3.2.1 Приймати і оплачувати послуги на умовах, передбачених дійсним Договором.

3.2.2 Забезпечувати якісне і надійне електропостачання ліфтового обладнання.

3.2.3 Забезпечувати експлуатацію ліфтів у відповідності з їх призначенням та вантажопідйомністю.

3.2.4 Вживати заходи по запобіганню попадання вологи в машинні (блочні) приміщення, шахти, приямки ліфтів.

3.2.5 Своєчасно проводити ремонт посадочних площадок, машинних (блочних) приміщень ліфтів. Зазначені роботи виконувати по узгодженню з  Стороною 2.

3.2.6 Постійно забезпечувати нормативну освітленість посадочних площадок ліфтів, підходи до них, а також температурний режим від +5С˚ до +40С˚ в машинних (блочних) приміщеннях ліфтів та посадочних площадках.

3.2.7 Проводити роз’яснювальну роботу серед пасажирів щодо Правил користування ліфтами, дбайливого ставлення до ліфтового обладнання.

3.2.8  Забезпечувати зберігання ліфтового обладнання.

3.2.9  Здійснювати особою, забезпеченою Стороною 2, постійний контроль щодо  роботи ліфтів,  вести реєстрацію  заявок на усунення несправностей  та передавати заявки  Стороні 2 для усунення несправностей.

3.2.10 Припиняти експлуатацію ліфтів у випадках, передбачених законодавством України.

3.3 Відвідування персоналом Сторони 1 машинних та блочних приміщень повинно проводитися з відома відповідальних осіб  Сторони 2.
4. Особливі умови

4.1 Сторона 1 зобов’язана:
4.1.1 За умови пропускної системи на об’єкті забезпечити персонал Сторони 2, який обслуговує ліфти відповідними перепустками, оформленими за поданням Сторони 1.
4.2 Сторона 2 зобов’язана: 

4.2.1 Проводити виконання незапланованих послуг на ліфтах в термін, передбачений „Нормами часу на технічне обслуговування та ремонт ліфтів” ДСТУ 36.1-005-98.

4.3 Графік експлуатації ліфтів  з 8-00 до 17-00, вихідні субота, неділя, святкові дні.

5. Порядок розрахунків

5.1 Не пізніше 25 числа поточного місяця  Сторона 2 надає Стороні 1 акти виконаних робіт (послуг) з зазначенням їх вартості.

5.2 Сторона 1 підписує акти, засвідчує  підпис печаткою та у 3-денний термін повертає  один примірник акту  Стороні 2.
5.3 На підставі підписаних актів Сторона 1 у безготівковій формі оплачує виконані роботи не пізніше 20-го числа наступного місяця.

Відповідальність за достовірність  обсягів та вартості  наданих послуг, вартості матеріально - технічних ресурсів несе  Сторона 2.

5.4 Дні простою ліфтів через технічні несправності з вини Сторони 1 виключаються з суми оплати та  зазначаються в актах виконаних робіт.

5.5 Виконання незапланованих послуг понад суми, передбаченої цим Договором, здійснюється на підставі листа Сторони 1, на умовах укладеного Договору згідно з ціною, узгодженою Сторонами.

             5.6  Сторона 2 є платником податку на прибуток підприємств на загальних підставах згідно Податкового Кодексу України (№ 2856-VІ від 23.12.2010 р.).

5.7  Сторона 1 не є платником податку на прибуток.

6. Відповідальність Сторін за невиконання договірних зобов’язань 
 6.1 За порушення сторонами умов даного договору винна сторона сплачує штрафні санкції  в розмірі   2-х облікових ставок НБУ, що діяла у період за який сплачується пеня від вартості невиконаних зобов’язань.

6.2 Сплата штрафних санкцій не звільняє сторони від виконання обов’язків по даному  договору.

7. Форс-мажорні обставини

7.1
У випадку виникнення обставин непереборної сили (форс-мажор), як-то: війна, бойові дії, суспільне безладдя, стихійні лиха, а також акти вищих державних органів, якщо такі обставини роблять об’єктивно неможливим (неправомірним) виконання Сторонами (Стороною) своїх зобов’язань за Договором, відповідна Сторона звільняється від відповідальності за невиконання зобов’язань за Договором. Термін виконання в такому випадку відсувається на термін впливу обставин непереборної сили.

7.2 Сторона, для якої виникнення форс-мажорних обставин зробили неможливим виконання зобов’язань, повинна не пізніше 5 (п‘яти) календарних днів в письмовій  формі повідомити  іншу сторону про їх настання, очікуваному  терміну  їх дії  та  припинення. Не повідомлення або несвоєчасне повідомлення позбавляє сторону права посилатися на них як на підставу, що звільняє від відповідальності за невиконання зобов’язань. 

8. Строки дії Договору
8.1 Даний Договір набирає чинності з моменту підписання та застосовується до відносин Сторін, які виникли до його укладення (ч.3 ст.631 Цивільного кодексу України), а саме з 01.01.2021р. та діє по 31.01.2021р., а в частині проведення розрахунків за послуги – до повного здійснення розрахунків.

9. Інші умови

9.1 У разі бажання однієї з Сторін припинити достроково дію Договору, вона повинна письмово повідомити про свої наміри іншу Сторону за місяць.
9.2  У разі ліквідації, реорганізації або зміни назви одного з учасників цього Договору, Сторонами його виконання виступають їх правонаступники з передачею їм усіх прав і обов’язків, передбачених Договором.  
9.3 Зміна договірних умов відбувається за взаємною згодою сторін, відповідно до чинного законодавства України, шляхом укладання додаткової угоди.
9.4 При виконанні договірних зобов’язань Сторони керуються діючим законодавством України, діючими на момент дії Договору ПББЕЛ, ДСТУ.
9.5 Спори та розбіжності, що виникають між Сторонами за цим Договором, вирішуються шляхом переговорів та пред’явлення претензій, а у разі недосягнення домовленості зацікавлена Сторона має право передати спір на вирішення у судовому порядку.  
9.6 Договір складений у двох примірниках, по одному для кожної із Сторін, що мають однакову юридичну силу.
10.ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ, БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ І ПІДПИСИ СТОРІН

10.1 Сторона 1: Виконавчий комітет Криворізької міської ради
50101, м. Кривий Ріг, пл. Молодіжна,1

т. 92-20-94, 92-13-73
р/рах. UA 178201720344270018000052749
Держказначейська служба України, м.Київ
МФО 820172  ЕДРПОУ 04052169 
10.2  Сторона 2:
Головне підприємство: 

ПРИВАТНЕ АКЦІОНЕРНЕ ТОВАРИСТВО «ВИРОБНИЧЕ ОБ`ЄДНАННЯ «СТАЛЬКАНАТ-СІЛУР»

код ЄДРПОУ 26209430;      65007  м. Одеса, вул.  Водопровідна, 16   Філія (платник):

ФІЛІЯ«ДНІПРОЛІФТ»ПРИВАТНОГО АКЦІОНЕРНОГО ТОВАРИСТВА «ВИРОБНИЧЕ ОБ`ЄДНАННЯ «СТАЛЬКАНАТ-СІЛУР»   код ЄДРПОУ  38924312

50027 м.Кривий Ріг, вул. Героїв АТО, БУД.71, Дніпропетровська обл.Фактична адреса:50027, Дніпропетровська обл.,м. Кривий Ріг вул. Ярослава Мудрого,буд.79 

IBAN: UA 43 328209 0000026008000032802 Акціонерний банк «Південний» (м. Одеса)

Код банку:328209  № свідоцтва ПДВ   100288717

Індивідуальний податковий № 262094315013

pto@dneprolift.com.ua   тел.   096-361-28-89
Сторона 1:




            Сторона 2:

  Директор
Виконавчий комітет                                                    ФІЛІЇ«ДНІПРОЛІФТ» ПрАТ «ВО 

Криворізької   міської ради                                                 «СТАЛЬКАНАТ-СІЛУР»

____________ Тетяна Мала                                         __________Олександр Васильков
